
войну ценой ужасных человеческих жертв. Комму­
нистам все труднее становится скрывать правду 
ввиду усиливающейся активности авиации по сбра­
сыванию небольшого размера информационных бюл­
летеней на города и поселки по всей Северной Корее. 
Хотя и невозможно распространить достаточное 
количество листовок, чтобы снабдить ими всех 
жителей Северной Кореи, беженцы, ускользающие 
от коммунистической тирании, сообщают, что сведе­
ния, содержащиеся в информационных бюллетенях 
Командования Объединенных Наций, с интересом 
воспринимаются и устно передаются из уст в уста. 

Положение с здравоохранением гражданского 
населения во всей Южной Корее было в общем 

хорошим. Число случаев возвратного тифа и оспы 
уменьшается. Широкая иммунизационная программа 
по борьбе с оспой и тифом была завершена, в ре­
зультате чего 7 576 202 человека получили прививки 
против оспы, а с октября 1951 года 7 565 607 чело­
век были иммунизированы против сыпного тифа. 

Умеренная весенняя температура содействовала 
успеху в строительстве домов всех типов в соответ­
ствии с программой национального жилищного 
строительства. Из запланированных 19 644 семей­
ных жилищ 6 475 были закончены, а 4 336 находятся 
в стадии постройки. Из запланированных 17 912 
жилищ для беженцев 13 649 закончены, а 1 188 еще 
строятся. 

ДОКУМЕНТ S/2701 

Каблограмма председателя совета министров и министра иностранных 
дел Албанской Народной Республики от 12 июля 1952 г. на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности относительно заявления Албании о приеме 

ее в состав членов Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на французском языке] 
[ 1 4 июля 1 9 5 2 года] 

Правительство Албанской Народной Республики как правительство 
союзной страны, которая во время второй мировой войны содействовала 
общей победе над фашизмом, движимое желанием укрепить международное 
сотрудничество и восстановить прочный мир, с января 1946 года просит о 
приеме в состав членов Организации Объединенных Наций. Правительство 
Албанской Народной Республики, подчеркивая тот факт, что оно принимает 
Устав и обязательства, возлагаемые на него на основании Устава, еще раз 
вносит эту законную просьбу албанского народа и вместе с тем поддерживает 
от всего сердца предложение постоянного представителя Советского Союза 
при Организации Объединенных Наций Я. А. Малика о том, чтобы Совет 
Безопасности рекомандовал Генеральной Ассамблее принять одновременно в 
состав членов Организации Объединенных Наций четырнадцать государств, 
которые просят об этом, и в котором Совету Безопасности предлагается принять 
решение в этом смысле. 

ДОКУМЕНТ S/2706 

Письмо государственного секретаря министерства иностранных дел 
Франции от имени президента Французского Союза от 9 июля 1952 г. 
на имя Генерального Секретаря, препровождающее заявление Коро­

левства Лаос о приеме его в состав членов 
Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на французском языке] 
[ 1 6 июля 1 9 5 2 года] 

От имени президента Французского Союза настоя­
щим имею честь препроводить письмо от 30 июня 
1952 г. с приложением к нему, содержащим заявле­
ние председателя совета министров Лаоса о приеме 
Лаоса в состав членов Организации Объединенных 
Наций. 

Я должен добавить, что французское правитель­
ство с полной благожелательностью поддерживает 
эту просьбу и намеревается в свое время поддержать 
выставленную таким образом г-ном Тьяо Суванна 
Пума кандидатуру. 

ПИСЬМО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА МИНИСТРОВ 
ЛАОСА ОТ 30 ИЮНЯ 1952 Г. НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ С ПРОСЬБОЙ О ПРИЕМЕ В СОСТАВ 
ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
И ПРИЛАГАЕМАЯ К НЕМУ ДЕКЛАРАЦИЯ, В КОТО­
РОЙ ЛАОС ОБЯЗУЕТСЯ СОБЛЮДАТЬ ОБЯЗАТЕЛЬ­

СТВА, ИЗЛОЖЕННЫЕ В УСТАВЕ 

От имени королевского правительства Лаоса имею 
честь сообщить Вам, что настоящим Королевство 
Лаос просит на основании статьи 4 Устава о приеме 
в состав членов Организации Объединенных Наций. 
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Королевство было основано в X I V столетии и 
таким образом обладает долголетним историческим 
прошлым. После заключения 19 июля 1949 г. 
Франко-лаосского договора Лаос стал независимым 
государством, свободно объединенным с Францией 
во Французском Союзе. Королевство Лаос обладает 
полным внутренним суверенитетом. По вопросам, 
относящимся ко всему Французскому Союзу, между 
Камбоджей, Францией, Лаосом и Вьетнамом проис­
ходят 'совместные консультации, во время которых 
соблюдается принцип суверенитета участвующих 
государств. 

Демократическая конституция Королевства Лаос 
была промульгирована 11 мая 1947 года. Конститу­
ция признает и гарантирует основные свободы и 
права человека. Ввиду того что источником сувере­
нитета является народ, конституция устанавливает 
организацию всех основных институтов государства 
Лаос, унитарного, неделимого и демократического 
королевства. Четырехлетний опыт показывает, что 
политическая и административная структура совре­
менного Лаоса жизненна и позволяет ему развиваться 
в удовлетворительных условиях. 

Демократическая организация Лаоса была закре­
плена с 1947 года, а в июле 1949 г. Лаос достиг пол­
ных суверенитета и независимости в рамках Фран­
цузского Союза, что дало ему возможность посте­
пенно принимать участие в международных делах. 
С февраля по сентябрь 1950 г. тридцать три госу­
дарства последовательно признали Королевство 
Лаос. Пять из них — Австралия, Италия, Таиланд, 
Соединенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии и Соединенные Штаты Америки — 
имеют дипломатических представителей, аккреди­
тованных при Его Величестве короле. Дипломати­
ческое представительство Лаоса уже функциони­
рует в Бангкоке, а вскоре будут учреждены и другие 
— в Вашингтоне и Лондоне. 

Хотя Лаос еще не состоит членом Организации 
Объединенных Наций, он уже входит в состав членов 
большинства специализированных учреждений Ор­
ганизации Объединенных Наций: 

Экономической комиссии для Азии и Дальнего 
Востока с ноября 1947 года; 

Всемирной организации здравоохранения с мая 
1950 года; 

Просветительной, научной и культурной органи­
зации Объединенных Наций с июня 1951 года; 

Продовольственной и сельскохозяйственной орга­
низации с декабря 1951 года; 

Международного союза электросвязи с ноября 
1951 года; 

Всемирного почтового союза с мая 1952 года. 
Лаос состоит также членом : 
Международной комиссии по большим плотинам 

с июля 1950 года; 

Международного бюро по борьбе с эпизоотиями 
с июля 1950 года; и 

Международной комиссии по сельскохозяйствен­
ной промышленности с сентября 1951 года. 

Лаос участвовал в работе многочисленных между­
народных конференций, в особенности в работе 
конференций региональных организаций Объеди­
ненных Наций в Юго-Восточной Азии. 

Королевское правительство Лаоса присоедини­
лось к нескольким международным конвенциям 
мирового масштаба, включая: 

Международные санитарные конвенции 1926 года, 
1933 года (Берлин) и 1944 года (19 апреля 1950 г. 
и 22 января 1951 г .) ; 

Конвенции, протоколы и международные согла­
шения относительно опиума, наркотиков и опасных 
лекарств, заключенные в Гааге (1912 год), Женеве 
(1925, 1931 и 1936 гг.), Бангкоке (1931 год), Лейк 
Соксес (1946 год) и Париже (1948 год) (19 апреля 
1950 года); 

Соглашение и протокол относительно Междуна­
родного бюро по вопросам общественной гигиены, 
Рим (1907 год) и Нью-Йорк (1946 год) (4 января 
1951 года); 

Берлинское соглашение (1907 год) относительно 
перевозки мертвых тел (4 января 1951 года); 

Конвенцию о предупреждении преступления гено­
цида и наказании за него (20 октября 1950 года). 

Ввиду того что Лаос глубоко предан своей господ­
ствующей религии (буддизм малой колесницы) и 
пострадал в результате войны, он искренне поддер­
живает идею мира, которая в сознании его народа 
тесно связана с буддистским идеалом. Лаос понимает 
необходимость международной солидарности в целях 
предотвращения повторения мировых войн, и он 
уже внес свою долю в развитие международного 
сотрудничества, в мере, возможной для государства, 
не состоящего членом Организации Объединенных 
Наций. Лаос надеется, что в будущем он сможет 
участвовать всеми доступными ему средствами в 
объединенных усилиях всех миролюбивых народов. 
Ввиду всего этого королевское правительство Лаоса 
обращается сейчас с просьбой о приеме в состав 
членов Организации Объединенных Наций после 
того, как оно торжественно заявило о своем решении 
взять на себя обязательства Устава, принятого в 
Сан-Франциско. Это решение формально изложено 
в прилагаемом при сем документе в соответствии с 
правилом 58 временных правил процедуры Совета 
Безопасности. 

Я буду очень благодарен Генеральному Секретарю, 
если он согласится принять необходимые меры к 
тому, чтобы заявление Лаоса было рассмотрено как 
можно скорее компетентными органами Организации 
Объединенных Наций. 

ТЬЯО СУВАННА ПУМА 
Председатель совета министров Лаоса 
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КОРОЛЕВСТВО ЛАОС 

Председатель совета министров 
ОФИЦИАЛЬНАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ КОРОЛЕВСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА ЛАОСА, 

сделанная в соответствии с правилом 5 8 временных правил процедуры 
Совета Безопасности 

Я, нижеподписавшийся председатель совета, будучи надлежащим образом 
уполномоченным королевским правительством Лаоса, настоящим заявляю, 
от имени Королевства Лаос, что Королевство Лаос безоговорочно соглашается 
с принципами, провозглашенными в Уставе Организации Объединенных 
Наций, и обязуется принять и выполнять все обязательства, вытекающие 
из него, с того момента, когда Лаос станет членом Организации Объединенных 
Наций. 

Вьентьян, 30 июня 1952 года 
ТЬЯО СУВАННА ПУМА 

ДОКУМЕНТ S/2707 

Каблограмма министра иностранных дел Центрального народного 
правительства Китайской Народной Республики от 16 июля 1952 г. 

относительно Женевского протокола от 17 июня 1925 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 1 6 июля 1 9 5 2 года] 

Для раздачи делегациям государств-членов 
Организации Объединенных Наций 

и членам Совета Безопасности 

Настоящим я официально уведомляю о нижесле­
дующем: 

« Центральное Народное правительство Китай­
ской Народной Республики решило признать 
Протокол о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых и других подобных газов 
и бактериологических средств, заключенный в 
Женеве 17 июня 1925 г., и присоединение к кото­
рому от имени Китая состоялось 7 августа 1929 
года, а также уполномочило меня сделать по этому 
поводу заявление. Уведомив правительство Фран­
цузской Республики в соответствии с положениями 
указанного Протокола, я настоящим посылаю 
Вам по телеграфу текст этого заявления ». 

ЧЖОУ Эн-лай 
Министр иностранных дел Центрального 
народного правительства Китайской На­

родной Республики 

Заявление министра иностранных дел Центрального 
народного правительства Чжоу Эн-лая о признании 
« Протокола о запрещении применения на войне удуш­
ливых, ядовитых или других газов и бактериологи­

ческих методов войны » от 1 9 2 5 года 
13 июля 1952 г. министр иностранных дел Цен­

трального народного правительства Китайской На­

родной Республики Чжоу Эн-лай был уполномочен 
сделать следующее заявление: 

« В соответствии со статьей 55 общей программы 
Китайской народной политической консультатив­
ной конференции, в которой предусмотрено, что 
« Центральное народное правительство Китайской 
Народной Республики должно рассмотреть догово­
ры и соглашения, заключенные между гоминда­
ном и иностранными правительствами, и должно в 
зависимости от их содержания соответственно 
признать, отменить, пересмотреть или заключить 
их вновь », Центральное народное правительство 
Китайской Народной Республики рассмотрело 
« Протокол о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых или других газов и бак­
териологических методов войны », заключенный 
17 июня 1925 г., и присоединение к нему, состояв­
шееся от имени Китая 7августа 1929года. Централь­
ное народное правительство считает, что указан­
ный Протокол способствует укреплению между­
народного мира и безопасности и соответствует 
принципам гуманности, и поэтому решило приз­
нать присоединение к этому Протоколу. Централь­
ное народное правительство обязуется строго 
выполнять положения Протокола при условии, 
что все другие договаривающиеся и присоединив­
шиеся государства будут взаимно соблюдать их ». 

Пекин, 13 июля 1952 года 
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